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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

BESLUIT VAN DE RAAD 

van 31 maart 2011 

tot vaststelling van het door de Europese Unie in de Internationale Suikerraad in te nemen 
standpunt met betrekking tot de verlenging van de Internationale Suikerovereenkomst 1992 

(2011/223/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, en met name artikel 207, in samenhang met 
artikel 218, lid 9, 

Gezien het voorstel van de Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

De Internationale Suikerovereenkomst 1992 is namens de Ge­
meenschap gesloten bij Besluit 92/580/EEG van de Raad ( 1 ) en 
zou aanvankelijk tot en met 31 december 1995 van kracht 
blijven. Sindsdien is de overeenkomst regelmatig, telkens met 
een periode van twee jaar, verlengd. De overeenkomst is voor 
de laatste maal verlengd op 28 mei 2009 bij besluit van de 
Internationale Suikerraad, en zij zal tot en met 31 december 
2011 van kracht blijven. Het is in het belang van de Unie de 
overeenkomst nogmaals te verlengen. Daarom moet de Com­
missie, die de Unie in de Internationale Suikerraad vertegen­
woordigt, worden gemachtigd vóór die verlenging te stemmen, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het door de Unie in de Internationale Suikerraad in te nemen 
standpunt houdt in dat er wordt gestemd vóór de verlenging 
van de Internationale Suikerovereenkomst 1992 met nog eens 
maximaal twee jaar. 

De Commissie wordt hierbij gemachtigd dit standpunt tot uit­
drukking te brengen in de Internationale Suikerraad. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast­
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 31 maart 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitter 

VÖLNER P.
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VERORDENINGEN 

VERORDENING (EU) Nr. 333/2011 VAN DE RAAD 

van 31 maart 2011 

tot vaststelling van criteria die bepalen wanneer bepaalde soorten metaalschroot niet langer als afval 
worden aangemerkt overeenkomstig Richtlijn 2008/98/EG van het Europees Parlement en de Raad 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Richtlijn 2008/98/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 19 november 2008 betreffende afvalstoffen en tot 
intrekking van een aantal richtlijnen ( 1 ), en met name 
artikel 6, lid 2, 

Gezien het voorstel van de Commissie, 

Na voorlegging van de voorgestelde maatregelen aan het Euro­
pees Parlement, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Uit een evaluatie van diverse afvalstromen blijkt dat de 
recyclingmarkten voor metaalschroot baat zouden heb­
ben bij de opstelling van specifieke criteria die omschrij­
ven wanneer uit afval verkregen metaalschroot niet lan­
ger als afval moet worden aangemerkt. Die criteria moe­
ten een hoge mate van milieubescherming waarborgen. 
Zij moeten de indeling van metaalschroot als afval door 
derde landen onverlet laten. 

(2) Uit verslagen van het Gemeenschappelijk Centrum voor 
onderzoek van de Commissie is gebleken dat er een 
markt is voor en een vraag naar schroot van ijzer, staal 
en aluminium dat gebruikt kan worden als grondstof in 
staalfabrieken, gieterijen, aluminiumraffinaderijen en her­
smelters voor de productie van metalen. Schroot van 
ijzer, staal en aluminium moet daarom voldoende zuiver 
zijn en voldoen aan de in de metaalproductie-industrie 
relevante normen of specificaties ten aanzien van 
schroot. 

(3) De criteria die bepalen wanneer schroot van ijzer, staal 
en aluminium niet langer als afval aan te merken is, 
moeten ervoor zorgen dat ijzer-, staal- en alumini­
umschroot, dat verkregen werd uit terugwinningsactivi­
teiten, voldoet aan de technische vereisten van de metaal­
productie-industrie en aan bestaande productwetgeving 
en -normen en dat er al met al geen negatieve gevolgen 
zijn voor het milieu of de volksgezondheid. Uit verslagen 
van het Gemeenschappelijk Centrum voor onderzoek van 
de Commissie is gebleken dat de voorgestelde criteria ten 

aanzien van afvalstoffen die als input worden gebruikt 
voor terugwinningsactiviteiten, ten aanzien van de rele­
vante verwerkingsprocessen en -technieken en ten aan­
zien van het metaalschroot dat voortkomt uit de terug­
winning, aan deze doelstellingen voldoen, aangezien zij 
moeten resulteren in de productie van schroot van ijzer, 
staal en aluminium, zonder gevaarlijke eigenschappen en 
voldoende vrij van niet-metallische verbindingen. 

(4) Om de inachtneming van deze criteria te waarborgen, is 
het passend ervoor te zorgen dat informatie wordt ver­
strekt over metaalschroot dat niet langer als afval wordt 
aangemerkt, en dat er een kwaliteitsbeheersysteem wordt 
ingevoerd. 

(5) Toetsing van de criteria kan noodzakelijk blijken wanneer 
bij monitoring van de marktontwikkelingen voor ijzer-, 
staal- en aluminiumschroot, nadelige effecten op de re­
cyclingmarkten ijzer- en staalschroot en voor alumini­
umschroot worden waargenomen, vooral met betrekking 
tot de beschikbaarheid van en de toegang tot dergelijk 
schroot. 

(6) Om het voor marktpartijen mogelijk te maken zich aan 
te passen aan de criteria die bepalen wanneer metaal­
schroot niet langer afval is, is het passend een redelijke 
termijn te stellen alvorens deze verordening in werking 
treedt. 

(7) Het bij artikel 39, lid 1, van Richtlijn 2008/98/EG inge­
stelde comité heeft geen advies uitgebracht over de in 
deze verordening vervatte maatregelen; de Commissie 
heeft bijgevolg een voorstel betreffende deze maatregelen 
ingediend bij de Raad en voorgelegd aan het Europees 
Parlement. 

(8) Het Europees Parlement heeft geen bezwaar gemaakt te­
gen de voorgestelde maatregelen, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Doel 

In deze verordening worden criteria vastgesteld aan de hand 
waarvan kan worden bepaald wanneer schroot van ijzer, staal 
en aluminium, inclusief schroot van aluminiumlegeringen, niet 
langer als afval wordt aangemerkt.
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Artikel 2 

Definities 

Voor de toepassing van deze verordening zijn de in Richtlijn 
2008/98/EG bepaalde definities van toepassing. 

Daar bovenop zijn de volgende definities van toepassing: 

a) „ijzer- en staalschroot”: metaalschroot dat voornamelijk be­
staat uit ijzer en staal; 

b) „aluminiumschroot”: metaalschroot dat voornamelijk bestaat 
uit aluminium en aluminiumlegeringen; 

c) „houder”: de natuurlijke of rechtspersoon die in het bezit is 
van metaalschroot; 

d) „producent”: de houder die voor de eerste keer metaalschroot 
dat niet langer afval is, overdraagt aan een andere houder; 

e) „importeur”: een binnen de Unie gevestigde natuurlijke of 
rechtspersoon die metaalschroot dat niet langer afval is, in 
het douanegebied van de Unie op de markt brengt; 

f) „gekwalificeerd personeel”: personeel dat door ervaring of 
opleiding gekwalificeerd is om de eigenschappen van metaal­
schroot te bewaken en te evalueren; 

g) „visuele controle”: de controle van metaalschroot die alle 
onderdelen van een zending omvat en waarbij gebruik wordt 
gemaakt van menselijke zintuigen of niet-gespecialiseerde 
apparatuur; 

h) „zending”: een partij metaalschroot die bestemd is voor le­
vering van een producent aan een andere houder en die kan 
zijn ingesloten in hetzij één, hetzij meerdere vervoerseenhe­
den, zoals containers. 

Artikel 3 

Criteria voor ijzer- en staalschroot 

Schroot van ijzer en staal geldt niet langer als afval wanneer bij 
overdracht door de producent aan een andere houder aan alle 
hierna volgende voorwaarden is voldaan: 

a) de als input voor terugwinning gebruikte afvalstoffen vol­
doen aan de criteria van afdeling 2 van bijlage I; 

b) de als input voor terugwinning gebruikte afvalstoffen zijn 
verwerkt overeenkomstig de voorschriften van afdeling 3 
van bijlage I; 

c) het uit terugwinning verkregen ijzer- en staalschroot voldoet 
aan de voorschriften van afdeling 1 van bijlage I; 

d) de producent heeft voldaan aan de voorschriften van de 
artikelen 5 en 6. 

Artikel 4 

Criteria voor aluminiumschroot 

Aluminiumschroot, inclusief schroot van aluminiumlegeringen, 
geldt niet langer als afval wanneer bij overdracht door de pro­
ducent aan een andere houder aan alle hierna volgende voor­
waarden wordt voldaan: 

a) de als input voor terugwinning gebruikte afvalstoffen vol­
doen aan de voorwaarden van afdeling 2 van bijlage II; 

b) de als input voor terugwinning gebruikte afvalstoffen zijn 
verwerkt overeenkomstig de voorschriften van afdeling 3 
van bijlage II; 

c) het uit terugwinning verkregen aluminiumschroot voldoet 
aan de voorschriften van afdeling 1 van bijlage II; 

d) de producent heeft voldaan aan de voorschriften van de 
artikelen 5 en 6. 

Artikel 5 

Conformiteitverklaring 

1. De producent of de importeur stelt voor elke zending 
metaalschroot een conformiteitsverklaring op overeenkomstig 
het in bijlage III opgenomen model. 

2. De producent of importeur draagt de conformiteitsverkla­
ring over aan de volgende houder van de zending metaal­
schroot. De producent of importeur houdt een afschrift van 
de conformiteitsverklaring tot ten minste één jaar na de datum 
van afgifte in zijn bezit en stelt dat op verzoek ter beschikking 
aan de bevoegde instanties. 

3. De conformiteitsverklaring mag in elektronische vorm zijn 
opgesteld. 

Artikel 6 

Kwaliteitsbewaking 

1. De producent voert een kwaliteitsbeheersysteem in waar­
mee kan worden aangetoond dat aan de criteria van de artike- 
len 3 respectievelijk 4 is voldaan. 

2. Het kwaliteitsbeheersysteem omvat een reeks gedocumen­
teerde procedures met betrekking tot elk van de volgende as­
pecten: 

a) acceptatiecontrole van afvalstoffen die worden gebruikt als 
input voor de terugwinningsactiviteit overeenkomstig afde­
ling 2 van de bijlagen I en II; 

b) bewaking van de in punt 3.3 van de bijlagen I en II beschre­
ven verwerkingsprocessen en -technieken; 

c) bewaking van de kwaliteit van het metaalschroot verkregen 
uit terugwinning, zoals vastgelegd in afdeling 1 van de bij­
lagen I en II (inclusief bemonstering en analyse); 

d) doeltreffendheid van de stralingscontrole zoals vastgelegd in 
punt 1.5 van de bijlagen I respectievelijk II; 

e) feedback van klanten met betrekking tot het behalen van de 
vereiste kwaliteit van metaalschroot;
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f) bijhouden van registers met de resultaten van een krachtens 
de punten a) tot en met d) verrichte bewaking; 

g) toetsing en verbetering van het kwaliteitsbeheersysteem; 

h) opleiding van personeel. 

3. Het kwaliteitsbeheersysteem schrijft ook voor elk criterium 
de in de bijlagen I en II bepaalde specifieke bewakingseisen 
voor. 

4. In de gevallen waarbij een vroegere houder een van de in 
punt 3.3 van bijlage I of van bijlage II bedoelde verwerkingen 
verricht, zorgt de producent ervoor dat de leverancier een kwa­
liteitsbeheersysteem invoert dat voldoet aan de eisen van dit 
artikel. 

5. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie als gedefinieerd in 
Verordening (EG) nr. 765/2008 van het Europees Parlement en 
de Raad van 9 juli 2008 tot vaststelling van de eisen inzake 
accreditatie en markttoezicht betreffende het verhandelen van 
producten ( 1 ), die een accreditatie heeft verkregen overeenkom­
stig deze verordening, of een andere milieuverificateur als ge­
definieerd in artikel 2, lid 20, onder b), van Verordening (EG) 

nr. 1221/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 
25 november 2009 inzake de vrijwillige deelneming van orga­
nisaties aan een communautair milieubeheer- en milieuauditsys­
teem (EMAS) ( 2 ), controleert of het kwaliteitsbeheersysteem vol­
doet aan de voorschriften van dit artikel. Deze controle vindt 
om de drie jaar plaats. 

6. De importeur verlangt van zijn leveranciers dat zij een 
kwaliteitsbeheersysteem invoeren dat voldoet aan de eisen van 
de leden 1, 2 en 3 van dit artikel en dat gecontroleerd is door 
een onafhankelijke externe verificateur. 

7. De producent geeft de bevoegde instanties op hun verzoek 
toegang tot het kwaliteitsbeheersysteem. 

Artikel 7 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

De verordening is van toepassing met ingang van 9 oktober 
2011. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 31 maart 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitter 

VÖLNER P.
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BIJLAGE I 

Criteria voor ijzer- en staalschroot 

Criteria Voorschriften ten aanzien van interne controle 

1. Kwaliteit van uit terugwinningsactiviteiten verkregen schroot 

1.1. Het schroot wordt ingedeeld overeenkomstig een specificatie van de klant of de industrie of 
overeenkomstig een norm voor rechtstreeks gebruik bij de productie van metalen stoffen of 
voorwerpen door staalfabrieken of gieterijen. 

Gekwalificeerd personeel deelt elke zending in. 

1.2. De totale hoeveelheid vreemde materialen (steriele) mag niet meer dan 2 gewichtsprocent be- 
dragen. 

Vreemde materialen zijn: 

1) non-ferrometalen (exclusief legeringselementen in een substraat van ferrometaal) en niet- 
metallische materialen zoals aarde, stof, isolatie en glas; 

2) brandbare niet-metallische stoffen zoals rubber, plastic, weefsel, hout en andere chemische of 
organische stoffen; 

3) grotere stukken (baksteenformaat) die geen stroom geleiden, zoals banden, met cement gevulde 
pijpleidingen, hout of beton; 

4) residuen afkomstig van smelten, verhitten, oppervlaktebehandeling (inclusief afbramen), slijpen, 
zagen, lassen en brandsnijden, zoals slakken, walsschilfers, luchtfilterstof, slijpstof en slib. 

Gekwalificeerd personeel verricht een visuele controle verrichten van elke zending. 

Op gezette tijden (ten minste om de zes maanden) worden representatieve monsters van vreemde 
materialen geanalyseerd door middel van wegen na magnetische of handmatige scheiding (afhankelijk 
van welke methode toepasselijk is) van ijzer- en staaldeeltjes en voorwerpen met zorgvuldige visuele 
controle. 

De frequentie waarmee monsters worden genomen, wordt vastgesteld met inachtneming van de vol­
gende factoren: 

1) het verwachte variabiliteitspatroon (bijvoorbeeld aan de hand van historische uitkomsten); 

2) het inherente variabiliteitsrisico in de kwaliteit van de afvalstoffen die als input worden gebruikt bij 
de terugwinningsactiviteiten en overige aanvullende verwerkingsactiviteiten; 

3) de inherente nauwkeurigheid van de bewakingsmethode, en 

4) de mate waarin de uitkomsten de maximaal toegestane hoeveelheid vreemd materiaal van 2 ge­
wichtsprocent benaderen. 

De procedure voor het vaststellen van bewakingsfrequenties dient te worden gedocumenteerd als 
onderdeel van het kwaliteitsbeheersysteem en dient beschikbaar te zijn voor controle. 

1.3. Het schroot mag geen bovenmatige hoeveelheden ijzeroxide bevatten, in welke vorm dan ook, met 
uitzondering van de typische hoeveelheden die voortkomen uit de opslag van voorbereid schroot 
in de buitenlucht onder normale atmosferische omstandigheden. 

Gekwalificeerd personeel verricht een visuele controle gericht op de aanwezigheid van oxides. 

1.4. Het schroot dient vrij te zijn van zichtbare olie, olie-emulsies, smeermiddelen of vet, met uitzon­
dering van verwaarloosbare hoeveelheden die geen druppelvorming tot gevolg hebben. 

Gekwalificeerd personeel verricht een visuele controle van elke zending, met speciale aandacht voor die 
delen waar oliedruppels het meest aannemelijk zijn. 

1.5. Radioactiviteit: responsmaatregelen op basis van nationale of internationale regels ten aanzien van 
monitoring- en reactieprocedures voor radioactief metaalschroot zijn niet nodig. 

Dit voorschrift doet geen afbreuk aan de basisnormen voor de bescherming van de gezondheid van 
werknemers en van de bevolking, zoals aangenomen in wetsbesluiten in het kader van hoofd- 
stuk III van het Euratom-Verdrag, in het bijzonder Richtlijn 96/29/Euratom (1 ). 

Gekwalificeerd personeel controleert de radioactiviteit van elke zending. 

Elke zending schroot moet vergezeld gaan van een certificaat dat vastgesteld is overeenkomstig natio­
nale of internationale regels ten aanzien van monitoring- en reactieprocedures voor radioactief schroot. 
Het certificaat mag gevoegd worden bij andere documenten die bij de zending horen.
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Criteria Voorschriften ten aanzien van interne controle 

1.6. Het schroot mag geen enkele van de gevaarlijke eigenschappen vertonen die voorkomen op de lijst 
van bijlage III bij Richtlijn 2008/98/EG. Het schroot dient te voldoen aan de in Beschikking 
2000/532/EG (2 ) genoemde concentraties en mag de in bijlage IV van Verordening (EG) nr. 
850/2004 (3 ) opgenomen concentraties niet overschrijden. 

De eigenschappen van afzonderlijke elementen die deel uitmaken van ijzer- en staallegeringen zijn 
voor dit voorschrift irrelevant. 

Gekwalificeerd personeel verricht een visuele controle verrichten van elke zending. Wanneer deze 
visuele controle het vermoeden doet rijzen van mogelijke gevaarlijke eigenschappen, worden aanvul­
lende gepaste controlemaatregelen genomen, zoals het nemen van monsters en het uitvoeren van tests, 
waar nodig. 

Het personeel moet getraind zijn op het gebied van potentiële gevaarlijke eigenschappen die kunnen 
samengaan met ijzer- en staalschroot en van materiaalcomponenten of -kenmerken waaraan deze 
gevaarlijke eigenschappen te herkennen zijn. 

De procedure voor het herkennen van gevaarlijke stoffen moet worden gedocumenteerd binnen het 
kwaliteitsbeheersysteem. 

1.7. In het schroot mogen zich geen elementen bevinden zoals omhulsels die onder druk staan, 
gesloten zijn of onvoldoende geopend zijn en daardoor een explosie kunnen veroorzaken in 
een metaalsmeltoven. 

Gekwalificeerd personeel verricht een visuele controle verrichten van elke zending. 

2. Afvalstoffen die worden gebruikt als input voor terugwinningsactiviteiten 

2.1. Alleen afvalstoffen die terugwinbaar ijzer of staal bevatten, mogen als input worden gebruikt. 

2.2. Gevaarlijke afvalstoffen mogen niet als input worden gebruikt, tenzij is aangetoond dat de pro­
cessen en technieken voor het verwijderen van alle gevaarlijke eigenschappen, zoals omschreven in 
afdeling 3 van deze bijlage, zijn toegepast. 

2.3. De volgende afvalstoffen mogen niet als input worden gebruikt: 

a) vijlsel en draaibankafval dat vloeistoffen bevat zoals olie of olie-emulsies, en 

b) vaten en containers, met uitzondering van onderdelen die van autowrakken afkomstig zijn, die 
olie of verfstoffen bevatten of hebben bevat. 

Er wordt een acceptatiecontrole uitgevoerd van alle ontvangen afvalstoffen (door middel van visuele 
controle) en van de bijbehorende documenten; dit gebeurt door gekwalificeerd personeel dat getraind is 
in het herkennen van afvalstoffen die niet voldoen aan de in deze afdeling uiteengezette criteria. 

3. Verwerkingsprocessen en -technieken 

3.1. Het ijzer- of staalschroot moet bij de bron of tijdens de inzameling gescheiden zijn en gescheiden 
worden bewaard, of anders moeten de voor input bestemde afvalstoffen zijn behandeld met het 
oog op scheiding van het ijzer- en staalschroot van de niet-metallische en non-ferrocomponenten. 

3.2. Alle mechanische verwerkingsvormen die nodig zijn om het metaalschroot voor te bereiden om te 
worden gebruikt als directe input voor eindgebruik in staalfabrieken of gieterijen (zoals snijden, 
verknippen, versnipperen of granuleren, sorteren, scheiden, reinigen, ontgiften, ledigen), moeten 
zijn uitgevoerd. 

3.3. Op afval dat gevaarlijke stoffen bevat, zijn de volgende specifieke voorschriften van toepassing: 

a) inputmaterialen, afkomstig van het afval van elektrische of elektronische apparatuur of van 
autowrakken, moeten alle vormen van verwerking hebben ondergaan die vereist zijn krachtens 
artikel 6 van Richtlijn 2002/96/EG van het Europees Parlement en de Raad (4 ) en artikel 6 van 
Richtlijn 2000/53/EG van het Europees Parlement en de Raad (5 ); 

b) chloorfluorkoolwaterstoffen in afgedankte apparatuur moeten zijn afgevangen door middel van 
een proces dat goedgekeurd is door de bevoegde instanties;
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Criteria Voorschriften ten aanzien van interne controle 

c) kabels moeten gestript of in stukken gehakt zijn. Als een kabel organische coatings (plastics) 
bevat, moeten deze zijn verwijderd in overeenstemming met de beste beschikbare technieken; 

d) vaten en containers moeten geledigd en schoongemaakt zijn, en 

e) niet onder punt (a) genoemde gevaarlijke stoffen in afval moeten efficiënt verwijderd zijn in een 
proces dat door de bevoegde instantie is goedgekeurd. 

(1 ) Richtlijn 96/29/Euratom van de Raad van 13 mei 1996 tot vaststelling van de basisnormen voor de bescherming van de gezondheid der bevolking en der werkers tegen de aan ioniserende straling verbonden gevaren (PB L 159 van 
29.6.1996, blz. 1). 

(2 ) Beschikking van de Commissie van 3 mei 2000 tot vervanging van Beschikking 94/3/EG houdende vaststelling van een lijst van afvalstoffen overeenkomstig artikel 1, onder a), van Richtlijn 75/442/EEG van de Raad betreffende 
afvalstoffen en Beschikking 94/904/EG van de Raad tot vaststelling van een lijst van gevaarlijke afvalstoffen overeenkomstig artikel 1, lid 4, van Richtlijn 91/689/EEG van de Raad betreffende gevaarlijke afvalstoffen (PB L 226 van 
6.9.2000, blz. 3). 

(3 ) Verordening (EG) Nr. 850/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende persistente organische verontreinigende stoffen (PB L 158 van 30.4.2004, blz. 7). 
(4 ) PB L 37 van 13.2.2003, blz. 24. 
(5 ) PB L 269 van 21.10.2000, blz. 34.
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BIJLAGE II 

Criteria voor aluminiumschroot 

Criteria Voorschriften ten aanzien van interne controle 

1. Schrootkwaliteit 

1.1. Het schroot wordt ingedeeld overeenkomstig een specificatie van de klant of de industrie of 
overeenkomstig een norm voor rechtstreeks gebruik bij de productie van metalen stoffen of 
voorwerpen door zuiveren of omsmelten. 

Gekwalificeerd personeel deelt elke zending in. 

1.2. De totale hoeveelheid vreemde materialen mag maximaal 5 gewichtsprocent bedragen, of de 
metaalopbrengst moet minimaal 90 % bedragen. 

Vreemde materialen zijn: 

1) andere metalen dan aluminium en legeringen van aluminium; 

2) niet-metallische materialen zoals aarde, stof, isolatiemateriaal en glas; 

3) brandbare niet-metallische stoffen zoals rubber, plastic, weefsel, hout en andere chemische of 
organische stoffen; 

4) grotere stukken (baksteenformaat) die geen stroom geleiden, zoals banden, met cement gevulde 
pijpleidingen, hout of beton; 

5) residuen afkomstig van het smelten van aluminium en legeringen van aluminium, van ver­
hitting, oppervlaktebehandeling (inclusief afbramen), slijpen, zagen, lassen en brandsnijden, 
zoals (hoogoven)slakken, metaalslakken, metaalschuim, luchtfilterstof, slijpstof en slib. 

De producent van het aluminiumschroot ziet toe op de naleving door de hoeveelheid vreemde mate­
rialen te controleren of door de metaalopbrengst te bepalen. 

Gekwalificeerd personeel verricht een visuele controle van elke zending. 

Op gezette tijden (ten minste om de zes maanden) worden representatieve monsters van elke categorie 
aluminiumschroot geanalyseerd om de totale hoeveelheid vreemde materialen of de metaalopbrengst te 
meten. 

De representatieve monsters worden verkregen overeenkomstig de in norm EN 13920 (1 ) beschreven 
bemonsteringsprocedures. 

Door weging wordt de totale hoeveelheid vreemde materialen gemeten nadat metaaldeeltjes en voor­
werpen van aluminium gescheiden zijn van deeltjes en voorwerpen bestaande uit vreemde materialen 
door deze handmatig of anderszins te scheiden (bijvoorbeeld door magnetische of dichtheidsscheiding). 

De metaalopbrengst wordt als volgt gemeten: 

1) bepaling van de massa (m 1) na verwijdering en bepaling van het vochtgehalte (overeenkomstig punt 
7.1 van norm EN 13920-1:2002); 

2) verwijdering en bepaling van vrij ijzer (overeenkomstig punt 7.2 van norm EN 13920-1:2002); 

3) bepaling van de massa van het metaal na smelten en stollen (m 2) na de procedure ter bepaling van 
de metaalopbrengst overeenkomstig punt 7.3 van norm EN 13920-1:2002; 

4) berekening van de metaalopbrengst m [%] = (m 2/m 1) × 100. 

De frequentie waarmee representatieve monsters moeten worden geanalyseerd, wordt vastgesteld met 
inachtneming van de volgende factoren: 

1) het verwachte variabiliteitspatroon (bijvoorbeeld aan de hand van historische uitkomsten); 

2) het inherente variabiliteitsrisico in de kwaliteit van de afvalstoffen die als input voor de terugwin­
ningsactiviteiten worden gebruikt, en in de resultaten van de verwerkingsprocessen; 

3) de inherente nauwkeurigheid van de bewakingsmethode, en 

4) de mate waarin de uitkomsten de grenswaarden benaderen voor de totale hoeveelheid vreemde 
materialen of de metaalopbrengst. 

1.3. Het schroot mag geen polyvinylchloride (PVC) bevatten in de vorm van coatings, verf- of kunst­
stoffen. 

Gekwalificeerd personeel verricht een visuele controle verrichten van elke zending.
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Criteria Voorschriften ten aanzien van interne controle 

1.4. Het schroot dient vrij te zijn van zichtbare olie, olie-emulsies, smeermiddelen of vet, met uitzon­
dering van verwaarloosbare hoeveelheden die geen druppelvorming tot gevolg hebben. 

Gekwalificeerd personeel verricht een visuele controle van elke zending, met speciale aandacht voor die 
delen waar oliedruppels het meest aannemelijk zijn. 

1.5. Radioactiviteit: responsmaatregelen op basis van nationale of internationale regels ten aanzien van 
monitoring- en reactieprocedures voor radioactief metaalschroot zijn niet nodig. 

Dit voorschrift doet geen afbreuk aan de basisnormen voor de bescherming van de gezondheid van 
werknemers en van de bevolking, zoals aangenomen in wetsbesluiten in het kader van hoofdstuk 
III van het Euratom-Verdrag, in het bijzonder Richtlijn 96/29/Euratom van de Raad (2 ). 

Gekwalificeerd personeel controleert de radioactiviteit van elke zending. Elke zending schroot moet 
vergezeld gaan van een certificaat dat vastgesteld is overeenkomstig nationale of internationale regels 
ten aanzien van monitoring- en reactieprocedures voor radioactief schroot. Het certificaat mag gevoegd 
worden bij andere documenten die bij de zending horen. 

1.6. Het schroot mag geen enkele van de gevaarlijke eigenschappen vertonen die voorkomen op de lijst 
van bijlage III bij Richtlijn 2008/98/EG. Het schroot dient te voldoen aan de in Beschikking 
2000/532/EG van de Commissie (3 ) genoemde concentraties en mag de in bijlage IV van Ver­
ordening (EG) nr. 850/2004 (4 ) opgenomen concentraties niet overschrijden. 

De eigenschappen van afzonderlijke elementen die deel uitmaken van aluminiumlegeringen zijn 
voor dit voorschrift irrelevant. 

Gekwalificeerd personeel verricht een visuele controle van elke zending. Wanneer deze visuele controle 
het vermoeden doet rijzen van mogelijke gevaarlijke eigenschappen, worden aanvullende gepaste con­
trolemaatregelen genomen, zoals het nemen van monsters en het uitvoeren van tests, waar nodig. 

Het personeel moet getraind zijn op het gebied van potentiële gevaarlijke eigenschappen die kunnen 
samengaan met aluminiumschroot en van materiaalcomponenten of -kenmerken waaraan deze gevaar­
lijke eigenschappen te herkennen zijn. 

De procedure voor het herkennen van gevaarlijke stoffen moet worden gedocumenteerd binnen het 
kwaliteitsbeheersysteem. 

1.7. In het schroot mogen zich geen elementen bevinden zoals omhulsels die onder druk staan, 
gesloten zijn of onvoldoende geopend zijn en daardoor een explosie kunnen veroorzaken in 
een metaalsmeltoven. 

Gekwalificeerd personeel verricht een visuele controle van elke zending. 

2. Afvalstoffen die worden gebruikt als input voor terugwinningsactiviteiten 

2.1. Alleen afvalstoffen die terugwinbaar aluminium of terugwinbare aluminiumlegeringen bevatten, 
mogen als input worden gebruikt. 

2.2. Gevaarlijke afvalstoffen mogen niet als input worden gebruikt, tenzij aangetoond is dat de pro­
cessen en technieken voor het verwijderen van alle gevaarlijke eigenschappen, zoals omschreven in 
afdeling 3 van deze bijlage, zijn toegepast. 

2.3. De volgende afvalstoffen mogen niet als input worden gebruikt: 

a) vijlsel en draaibankafval dat vloeistoffen bevat zoals olie of olie-emulsies, en 

b) vaten en containers, met uitzondering van onderdelen die van autowrakken afkomstig zijn, die 
olie of verfstoffen bevatten of hebben bevat. 

Er wordt een acceptatiecontrole uitgevoerd van alle ontvangen afvalstoffen (door middel van visuele 
controle) en van de bijbehorende documenten; dit gebeurt door gekwalificeerd personeel dat getraind is 
in het herkennen van afvalstoffen die niet voldoen aan de in deze afdeling uiteengezette criteria. 

3. Verwerkingsprocessen en -technieken 

3.1. Het aluminiumschroot moet bij de bron of tijdens de inzameling gescheiden zijn en gescheiden 
worden bewaard, of anders moeten de voor input bestemde afvalstoffen zijn behandeld met het 
oog op scheiding van het aluminiumschroot van de niet-metallische en de non-aluminium metal­
lische componenten.
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Criteria Voorschriften ten aanzien van interne controle 

3.2. Alle mechanische verwerkingsvormen die nodig zijn om het metaalschroot voor te bereiden om te 
worden gebruikt als directe input voor eindgebruik (zoals snijden, verknippen, versnipperen of 
granuleren, sorteren, scheiden, reinigen, ontgiften, ledigen), moeten zijn uitgevoerd. 

3.3. Op afval dat gevaarlijke stoffen bevat, zijn de volgende specifieke voorschriften van toepassing: 

a) in te voeren materialen, afkomstig van het afval van elektrische of elektronische apparatuur en 
van autowrakken moeten alle vormen van verwerking hebben ondergaan die vereist zijn 
krachtens artikel 6 van Richtlijn 2002/96/EG van het Europees Parlement en de Raad (5 ) en 
artikel 6 van Richtlijn 2000/53/EG van het Europees Parlement en de Raad (6 ); 

b) chloorfluorkoolwaterstoffen in afgedankte apparatuur moeten zijn afgevangen door middel van 
een proces dat goedgekeurd is door de bevoegde instanties; 

c) kabels moeten gestript of in stukken gehakt zijn. Als een kabel organische coatings (plastics) 
bevat, moeten deze zijn verwijderd in overeenstemming met de beste beschikbare technieken; 

d) vaten en containers moeten geledigd en schoongemaakt zijn; 

e) niet onder punt (a) genoemde gevaarlijke stoffen in afval moeten efficiënt verwijderd zijn in een 
proces dat door de bevoegde instantie is goedgekeurd. 

(1 ) EN 13920-1:2002; Aluminium en aluminiumlegeringen — Schroot — Deel 1: Algemene voorschriften, bemonstering en testen; CEN 2002. 
(2 ) PB L 159 van 29.6.1996, blz. 1. 
(3 ) PB L 226 van 6.9.2000, blz. 3. 
(4 ) PB L 229 van 30.4.2004, blz. 1. 
(5 ) PB L 37 van 13.2.2003, blz. 24. 
(6 ) PB L 269 van 21.10.2000, blz. 34.
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BIJLAGE III 

In artikel 5, lid 1, bedoelde verklaring van conformiteit met de eindeafvalfase-criteria 

1. Producent/importeur van metaalschroot: 
Naam: 
Adres: 
Contactpersoon: 
Tel. 
Fax 
E-mail: 

2. a) naam of code van de categorie metaalschroot, in overeenstemming met een industriële specificatie of norm: 
b) waar relevant, de voornaamste technische voorzieningen van een klantspecificatie, zoals samenstelling, grootte, type en kenmerken: 

3. De zending metaalschroot voldoet aan de in punt 2 bedoelde specificatie of norm: 

4. Grootte van de zending in tonnen: 

5. Er is een testcertificaat vastgesteld voor radioactiviteit overeenkomstig nationale of internationale regelgeving inzake monitoring- en reactieprocedures voor radioactief metaalschroot: 

6. De producent van metaalschroot maakt gebruik van een kwaliteitsbeheersysteem dat voldoet aan artikel 6 van Verordening (EU) nr. 333/2011 (1 ) en dat gecontroleerd is door een geaccrediteerde 
verificateur, of door een onafhankelijke verificateur, voor het geval metaalschroot, dat niet langer als afval wordt beschouwd, wordt ingevoerd in het douanegebied van de Unie: 

7. De zending metaalschroot voldoet aan de in leden a) tot en met c) van de artikelen 3 en 4 van Verordening (EU) nr. 333/2011 (1 ) bedoelde voorschriften: 

8. Verklaring van de producent/importeur van metaalschroot: Hierbij verklaar ik dat de bovenstaande informatie naar mijn beste weten volledig en correct is. 
Naam: 
Datum: 
Handtekening: 

(1 ) Verordening (EU) nr. 333/2011 van de Raad van 31 maart 2011 tot vaststelling van criteria die bepalen wanneer bepaalde soorten metaalschroot niet langer als afval worden aangemerkt overeenkomstig Richtlijn 2008/98/EG van het 
Europees Parlement en de Raad (PB L 94 van 8.4.2011, blz. 2).
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VERORDENING (EU) Nr. 334/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 7 april 2011 

tot wijziging van Verordening (EU) nr. 185/2010 houdende vaststelling van gedetailleerde 
maatregelen voor de toepassing van de gemeenschappelijke basisnormen op het gebied van de 

beveiliging van de luchtvaart 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 300/2008 van het Europees Parle­
ment en de Raad van 11 maart 2008 inzake gemeenschappe­
lijke regels op het gebied van de beveiliging van de burgerlucht­
vaart en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 2320/2002 ( 1 ), 
en met name artikel 4, lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De beperkingen op het vervoer van vloeistoffen, spuit­
bussen en gels door passagiers die aankomen met een 
vlucht uit een derde land en overstappen in een EU-lucht­
haven leiden tot operationele problemen op deze lucht­
havens en veroorzaken ongemak voor de betrokken pas­
sagiers. 

(2) Verordening (EU) nr. 358/2010 van de Commissie van 
23 april 2010 tot wijziging van Verordening (EU) 
nr. 185/2010 van 4 maart 2010 houdende vaststelling 
van gedetailleerde maatregelen voor de tenuitvoerlegging 
van de gemeenschappelijke basisnormen inzake lucht­
vaartbeveiliging ( 2 ) voorziet in vrijstellingen waarbij pas­
sagiers vloeistoffen, spuitbussen en gels mogen vervoeren 
als deze verkregen zijn in bepaalde luchthavens in derde 
landen. Deze vrijstellingen verstrijken op 29 april 2011. 

(3) Deze vrijstellingen hebben de overstap in een EU-lucht­
haven van passagiers die aankomen op vluchten uit derde 
landen en die vloeistoffen, spuitbussen en gels vervoeren, 
vergemakkelijkt en het ongemak voor de betreffende pas­
sagiers verlicht, met behoud van een hoog beveiligings­
niveau. Aangezien de voorwaarden waarop deze vrijstel­
lingen zijn gebaseerd, op de betreffende luchthavens in 
derde landen nog steeds vervuld zijn, moeten deze vrij­
stellingen worden behouden. 

(4) Verordening (EU) nr. 185/2010 van de Commissie van 
4 maart 2010 houdende vaststelling van gedetailleerde 
maatregelen voor de toepassing van de gemeenschappe­
lijke basisnormen op het gebied van de beveiliging van 
de luchtvaart ( 3 ) moet dienovereenkomstig worden gewij­
zigd. 

(5) De maatregelen van deze verordening zijn in overeen­
stemming met het advies van het bij artikel 19, lid 1, 
van Verordening (EG) nr. 300/2008 opgerichte Comité 
voor de beveiliging van de burgerluchtvaart, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bijlage bij Verordening (EU) nr. 185/2010 wordt gewijzigd 
zoals uiteengezet in de bijlage bij deze verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de 
bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 april 2011. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO

NL L 94/12 Publicatieblad van de Europese Unie 8.4.2011 

( 1 ) PB L 97 van 9.4.2008, blz. 72. 
( 2 ) PB L 105 van 27.4.2010, blz. 12. ( 3 ) PB L 55 van 5.3.2010, blz. 1.



BIJLAGE 

In de bijlage bij Verordening (EU) nr. 185/2010, hoofdstuk 4, punt 4.1.3.4, onder g), wordt vervangen door: 

„g) zijn verkregen in een luchthaven in een derde land die in aanhangsel 4-D is vermeld, op voorwaarde dat ze 
verpakt zijn in een manipulatieaantonende tas waarin duidelijk is aangegeven dat de inhoud tijdens de voorbije 
36 uur aan de luchtzijde van die luchthaven is gekocht. De uitzonderingen waarin dit punt voorziet, verstrijken 
op 29 april 2013.”.
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VERORDENING (EU) Nr. 335/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 7 april 2011 

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1091/2009 wat betreft het minimumgehalte van het 
enzympreparaat van endo-1,4-bèta-xylanase, geproduceerd door Trichoderma reesei (MUCL 49755), 
en endo-1,3(4)-bèta-glucanase, geproduceerd door Trichoderma reesei (MUCL 49754), als 

toevoegingsmiddel voor diervoeding voor mestkippen 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1831/2003 van het Europees Par­
lement en de Raad van 22 september 2003 betreffende toevoe­
gingsmiddelen voor diervoeding ( 1 ), en met name artikel 13, 
lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Verordening (EG) nr. 1091/2009 van de Commissie 
van 13 november 2009 tot verlening van een vergun­
ning voor een enzympreparaat van endo-1,4-bèta-xyla­
nase, geproduceerd door Trichoderma reesei (MUCL 
49755), en endo-1,3(4)-bèta-glucanase, geproduceerd 
door Trichoderma reesei (MUCL 49754), als toevoegings­
middel voor diervoeding voor mestkippen (vergunning­
houder Aveve nv) ( 2 ) is voor tien jaar een vergunning 
voor het gebruik van endo-1,4-bèta-xylanase, geprodu­
ceerd door Trichoderma reesei (MUCL 49755), en endo- 
1,3(4)-bèta-glucanase, geproduceerd door Trichoderma ree­
sei (MUCL 49754), voor mestkippen verleend. 

(2) De vergunninghouder heeft een aanvraag ingediend om 
de voorwaarden van de vergunning voor dit toevoegings­
middel voor diervoeding voor mestkippen te wijzigen 
door de aanbevolen minimumdosis endo-1,4-bèta-xyla­
nase, geproduceerd door Trichoderma reesei (MUCL 
49755), en endo-1,3(4)-bèta-glucanase, geproduceerd 
door Trichoderma reesei (MUCL 49754), te verminderen 
van 4 000 XU ( 3 )/kg en 900 BGU ( 4 )/kg tot 
2 000 XU/kg en 450 BGU/kg. Die aanvraag ging ver­
gezeld van de nodige gegevens ter ondersteuning van 
het wijzigingsverzoek. 

(3) De Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA) 
heeft in haar advies van 10 november 2010 geconclu­
deerd dat de vermindering van de aanbevolen minimum­
dosis van 4 000 XU en 900 BGU/kg diervoeder tot 
2 000 XU en 450 BGU/kg diervoeder niet wordt gestaafd 
door de uit drie proeven bij mestkippen verkregen gege­
vens, omdat uit analyses van de diervoeders is gebleken 
dat de beoogde dosissen aanzienlijk werden overschre­
den. Uit de gegevens is echter gebleken dat het product 
doeltreffend is bij een lagere dosis dan de dosis waarvoor 
momenteel een vergunning is verleend. Volgens de EFSA 
blijkt uit de gegevens, bij benadering, dat 3 000 XU en 
600 BGU/kg diervoeder het potentieel heeft om de groei­
snelheid en de voederconversie bij mestkippen te verbete­
ren ( 5 ). 

(4) Aan de voorwaarden van artikel 5 van Verordening (EG) 
nr. 1831/2003 is voldaan. 

(5) Verordening (EG) nr. 1091/2009 moet daarom dienover­
eenkomstig worden gewijzigd. 

(6) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over­
eenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor de voedselketen en de diergezondheid, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bijlage bij Verordening (EG) nr. 1091/2009 wordt vervangen 
door de bijlage bij deze verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 april 2011. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO

NL L 94/14 Publicatieblad van de Europese Unie 8.4.2011 

( 1 ) PB L 268 van 18.10.2003, blz. 29. 
( 2 ) PB L 299 van 14.11.2009, blz. 6. 
( 3 ) 1 XU is de hoeveelheid enzym die bij een pH van 5,0 en een 

temperatuur van 50 °C 1 μmol reducerende suikers (xylose-equiva­
lent) per minuut vrijmaakt uit xylaan van haverkaf. 

( 4 ) 1 BGU is de hoeveelheid enzym die bij een pH van 4,8 en een 
temperatuur van 50 °C 1 μmol reducerende suikers (cellobiose-equi­
valent) per minuut vrijmaakt uit bèta-glucaan van gerst. ( 5 ) EFSA Journal 2010; 8(12):1919.



BIJLAGE 

Identificatie­
nummer van 
het toevoe­
gingsmiddel 

Naam van de 
vergunninghou­

der 
Toevoegingsmiddel Samenstelling, chemische formule, 

beschrijving, analysemethode 
Diersoort 

of -categorie 
Maximum­

leeftijd 

Minimumge­
halte 

Maximumge­
halte 

Overige bepalingen Einde van de 
vergunningsperiode Activiteitseenheden/kg 

volledig diervoeder met een 
vochtgehalte van 12 % 

Categorie zoötechnische toevoegingsmiddelen. Functionele groep: verteringsbevorderaars. 

4a9 Aveve NV Endo-1,4-bèta-xylanase 
EC 3.2.1.8 
Endo-1,3(4)-bèta-glucanase 
EC 3.2.1.6 

Samenstelling van het toevoegingsmiddel 
Preparaat van endo-1,4-bèta-xylanase, 
geproduceerd door Trichoderma reesei 
(MUCL 49755), en endo-1,3(4)-bèta- 
glucanase, geproduceerd door Tricho­
derma reesei (MUCL 49754), 
met een minimale activiteit van: 
40 000 XU/g en 9 000 BGU/g. 

Karakterisering van de werkzame stof 
endo-1,4-bèta-xylanase, geproduceerd 
door Trichoderma reesei (MUCL 49755), 
en endo-1,3(4)-bèta-glucanase, gepro­
duceerd door Trichoderma reesei (MUCL 
49754). 

Analysemethode (1 ) 
Karakterisering van de werkzame stof 
in het toevoegingsmiddel: 
— colorimetrische methode, geba­

seerd op de reactie van dinitrosa­
licylzuur op reducerende suikers, 
geproduceerd door de inwerking 
van endo-1,4-bèta-xylanase op 
een xylaan bevattend substraat; 

— colorimetrische methode, geba­
seerd op de reactie van dinitrosa­
licylzuur op reducerende suikers, 
geproduceerd door de inwerking 
van endo-1,3(4)-bèta-glucanase 
op een bèta-glucaan bevattend 
substraat. 

Karakterisering van de werkzame stof 
in de diervoeders: 
— colorimetrische methode die de in 

water oplosbare kleurstof meet 
die door inwerking van endo- 
1,4-bèta-xylanase wordt vrij­
gemaakt uit met kleurstof vernet 
tarwearabinoxylaansubstraat; 

Mestkippen — 3 000 XU 
675 BGU 

1. In de gebruiksaanwijzing 
voor het toevoegingsmiddel 
en het voormengsel de op­
slagtemperatuur, de houd­
baarheid en de stabiliteit bij 
verwerking tot pellets ver­
melden. 

2. Voor gebruik in voeders die 
rijk zijn aan niet-zetmeel­
polysachariden (vooral bèta- 
glucanen en arabinoxylanen), 
bv. voeders die meer dan 
30 % tarwe, gerst, rogge 
en/of triticale bevatten. 

3. Om veiligheidsredenen: ge­
bruik van ademhalings­
bescherming, bril en hand­
schoenen tijdens hantering. 

4 december 
2019

N
L 

8.4.2011 
Publicatieblad van de Europese U

nie 
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Identificatie­
nummer van 
het toevoe­
gingsmiddel 

Naam van de 
vergunninghou­

der 
Toevoegingsmiddel Samenstelling, chemische formule, 

beschrijving, analysemethode 
Diersoort 

of -categorie 
Maximum­

leeftijd 

Minimumge­
halte 

Maximumge­
halte 

Overige bepalingen Einde van de 
vergunningsperiode Activiteitseenheden/kg 

volledig diervoeder met een 
vochtgehalte van 12 % 

— colorimetrische methode die de in 
water oplosbare kleurstof meet 
die door inwerking van endo- 
1,3(4)-bèta-glucanase wordt vrij­
gemaakt uit met kleurstof vernet 
gerstbètaglucaansubstraat. 

(1 ) Nadere bijzonderheden over de analysemethoden zijn te vinden op het volgende adres van het referentielaboratorium van de Europese Unie: www.irmm.jrc.be/crl-feed-additives.
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VERORDENING (EU) Nr. 336/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 7 april 2011 

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1292/2008 wat betreft het gebruik van het 
toevoegingsmiddel Bacillus amyloliquefaciens CECT 5940 in diervoeding die diclazuril, monensin- 

natrium en nicarbazine bevat 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1831/2003 van het Europees Par­
lement en de Raad van 22 september 2003 betreffende toevoe­
gingsmiddelen voor diervoeding ( 1 ), en met name artikel 13, 
lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De verlening van vergunningen voor toevoegingsmidde­
len voor diervoeding, met inbegrip van de vergunnings­
gronden en -procedures, is geregeld bij Verordening (EG) 
nr. 1831/2003. 

(2) Verordening (EG) nr. 1831/2003 biedt de mogelijkheid 
om de vergunning voor een toevoegingsmiddel te wijzi­
gen ingevolge een verzoek van de vergunninghouder en 
een advies van de Europese Autoriteit voor voedselveilig­
heid (EFSA). 

(3) Voor het gebruik van het preparaat van micro- 
organismen Bacillus amyloliquefaciens CECT 5940 is bij 
Verordening (EG) nr. 1292/2008 van de Commissie 
van 18 december 2008 tot verlening van een vergunning 
voor Bacillus amyloliquefaciens CECT 5940 (Ecobiol en 
Ecobiol plus) als toevoegingsmiddel voor diervoeding ( 2 ) 
voor een periode van tien jaar een vergunning verleend 
voor mestkippen. 

(4) De vergunninghouder heeft een aanvraag ingediend tot 
wijziging van de vergunning voor dit toevoegingsmiddel 
om het gebruik daarvan toe te staan in diervoeding voor 
mestkippen die de coccidiostatica monensin-natrium, 

diclazuril, nicarbazine, robenidinehydrochloride, sali­
nomycine-natrium, lasalocide-natrium, narasin/nicarba­
zine, maduramicin-ammonium, decoquinaat of semdura­
micin-natrium bevat. De vergunninghouder heeft de rele­
vante gegevens tot ondersteuning van zijn verzoek in- 
gediend. 

(5) De EFSA heeft in haar advies van 9 november 2010 
geconcludeerd dat het toevoegingsmiddel Bacillus amyloli­
quefaciens CECT 5940 compatibel is met diclazuril, mo­
nensin-natrium en nicarbazine ( 3 ). 

(6) Aan de voorwaarden van artikel 5 van Verordening (EG) 
nr. 1831/2003 is voldaan. 

(7) Verordening (EG) nr. 1292/2008 moet daarom dienover­
eenkomstig worden gewijzigd. 

(8) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over­
eenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor de voedselketen en de diergezondheid, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bijlage bij Verordening (EG) nr. 1292/2008 wordt vervangen 
door de bijlage bij deze verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 april 2011. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO

NL 8.4.2011 Publicatieblad van de Europese Unie L 94/17 

( 1 ) PB L 268 van 18.10.2003, blz. 29. 
( 2 ) PB L 340 van 19.12.2008, blz. 36. ( 3 ) EFSA Journal 2010; 8(12):1918.



BIJLAGE 

De bijlage bij Verordening (EG) nr. 1292/2008 wordt vervangen door: 

„BIJLAGE 

Identificatie­
nummer van 
het toevoe­
gingsmiddel 

Naam van de 
vergunninghou­

der 

Toevoegingsmid­
del 

Samenstelling, chemische formule, beschrijving, 
analysemethode 

Diersoort of 
-categorie 

Maximumleef­
tijd 

Minimumge­
halte 

Maximumge­
halte 

Overige bepalingen Einde van de 
vergunningsperiode 

CFU/kg volledig diervoeder met 
een vochtgehalte van 12 % 

Categorie zoötechnische toevoegingsmiddelen. Functionele groep: darmflorastabilisatoren 

4b1822 NOREL SA Bacillus amylo­
liquefaciens 
CECT 5940 

Samenstelling van het toevoegingsmiddel 

Preparaat van Bacillus amyloliquefaciens CECT 5940 
met minimaal 1 × 109 CFU/g toevoegingsmiddel. 

Karakterisering van de werkzame stof 

Sporen van Bacillus amyloliquefaciens CECT 5940. 

Analysemethoden (1 ) 

Telling: spreidplaatmethode onder gebruikmaking 
van trypton-soja-agar na verhittingsbehandeling. 

Identificatie: pulsed-field gelelektroforese (PFGE). 

Mestkippen — 1 × 109 — 1. In de gebruiksaanwijzing 
voor het toevoegingsmid­
del en het voormengsel 
de opslagtemperatuur, de 
houdbaarheid en de stabi­
liteit bij verwerking tot 
pellets vermelden. 

2. Mag worden gebruikt in 
diervoeders die de vol­
gende toegestane coccidi­
ostatica bevatten: diclazu­
ril, monensin-natrium of 
nicarbazine. 

3. Om veiligheidsredenen: 
gebruik van ademhalings­
bescherming, bril en 
handschoenen tijdens 
hantering. 

8 januari 2019 

(1 ) Nadere bijzonderheden over de analysemethoden zijn te vinden op het volgende adres van het referentielaboratorium van de Europese Unie: www.irmm.jrc.be/crl-feed-additives”
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VERORDENING (EU) Nr. 337/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 7 april 2011 

tot verlening van een vergunning voor een enzympreparaat van endo-1,4-bèta-xylanase en 
endo-1,3(4)-bèta-glucanase als toevoegingsmiddel voor diervoeding voor pluimvee, gespeende 

biggen en mestvarkens (vergunninghouder Danisco Animal Nutrition) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1831/2003 van het Europees Par­
lement en de Raad van 22 september 2003 betreffende toevoe­
gingsmiddelen voor diervoeding ( 1 ), en met name artikel 9, 
lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De verlening van vergunningen voor toevoegingsmidde­
len voor diervoeding, met inbegrip van de vergunnings­
gronden en -procedures, is geregeld bij Verordening (EG) 
nr. 1831/2003. 

(2) Overeenkomstig artikel 7 van Verordening (EG) 
nr. 1831/2003 is een aanvraag om een vergunning 
voor het in de bijlage bij deze verordening gespecifi­
ceerde preparaat ingediend. De krachtens artikel 7, lid 
3, van Verordening (EG) nr. 1831/2003 vereiste gegevens 
en documenten zijn bij de aanvraag verstrekt. 

(3) De aanvraag betreft de verlening van een vergunning 
voor het preparaat dat in de bijlage wordt gespecificeerd 
als toevoegingsmiddel voor diervoeding in de categorie 
„zoötechnische toevoegingsmiddelen” voor pluimvee, ge­
speende biggen en mestvarkens. 

(4) De Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA) 
heeft in haar advies van 10 november 2010 ( 2 ) gecon­
cludeerd dat het in de bijlage gespecificeerde preparaat, 
onder de voorgestelde gebruiksvoorwaarden, geen ongun­
stige gevolgen voor de diergezondheid, de menselijke 

gezondheid of het milieu heeft en dat dit toevoegings­
middel de zoötechnische parameters van de doelsoorten 
kan verbeteren. Specifieke eisen voor monitoring na het 
in de handel brengen acht de EFSA niet nodig. Zij heeft 
ook het verslag over de analysemethode voor het toevoe­
gingsmiddel voor diervoeding geverifieerd dat door het 
bij Verordening (EG) nr. 1831/2003 ingestelde referen­
tielaboratorium van de Europese Unie voor toevoegings­
middelen voor diervoeding was ingediend. 

(5) Uit de beoordeling van het in de bijlage gespecificeerde 
preparaat blijkt dat aan de in artikel 5 van Verordening 
(EG) nr. 1831/2003 vermelde voorwaarden voor de ver­
lening van een vergunning is voldaan. Het gebruik van 
dat preparaat zoals gespecificeerd in de bijlage bij deze 
verordening moet daarom worden toegestaan. 

(6) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over­
eenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor de voedselketen en de diergezondheid, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Voor het in de bijlage gespecificeerde preparaat, dat behoort tot 
de categorie „zoötechnische toevoegingsmiddelen” en de functi­
onele groep „verteringsbevorderaars”, wordt onder de in die 
bijlage vastgestelde voorwaarden een vergunning voor gebruik 
als toevoegingsmiddel voor diervoeding verleend. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 april 2011. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO

NL 8.4.2011 Publicatieblad van de Europese Unie L 94/19 

( 1 ) PB L 268 van 18.10.2003, blz. 29. 
( 2 ) EFSA Journal (2010); 8(12):1916.



BIJLAGE 

Identifcatie­
nummer van 
het toevoe­
gingsmiddel 

Naam van de 
vergunninghouder Toevoegingsmiddel Samenstelling, chemische formule, 

beschrijving, analysemethode 
Diersoort of 

-categorie 
Maximumleef­

tijd 

Minimumge­
halte 

Maximumge­
halte 

Overige bepalingen 
Einde van de 

vergunningspe­
riode Activiteitseenheden/kg volledig 

diervoeder met een vochtgehalte 
van 12 % 

Categorie zoötechnische toevoegingsmiddelen. Functionele groep: verteringsbevorderaars 

4a15 Danisco Animal 
Nutrition 

Endo-1,4-bèta-xyla­
nase 
EC 3.2.1.8 

Endo-1,3(4)-bèta- 
glucanase 

EC 3.2.1.6 

Samenstelling van het toevoegingsmiddel 
Preparaat (in vaste en vloeibare vorm) 
van endo-1,4-bèta-xylanase, geprodu­
ceerd door Trichoderma reesei (ATCC 
PTA 5588), en endo-1,3(4)-bèta-gluca­
nase, geproduceerd door Trichoderma 
reesei (ATCC SD 2106), met een mini­
male activiteit van respectievelijk 
12 200 U (1 )/g en 1 520 U (2 )/g. 
Karakterisering van de werkzame stof 
Endo-1,4-bèta-xylanase, geproduceerd 
door Trichoderma reesei (ATCC PTA 
5588), en endo-1,3(4)-bèta-glucanase, 
geproduceerd door Trichoderma reesei 
(ATCC SD 2106). 
Analysemethoden (3 ) 

Karakterisering van de werkzame stof 
in het toevoegingsmiddel, in voormeng­
sels en diervoeders: 

— colorimetrische methode die de in 
water oplosbare kleurstof meet die 
door inwerking van endo-1,4-bèta- 
xylanase wordt vrijgemaakt uit met 
azurine vernette tarwearabinoxyl­
aansubstraten; 

— colorimetrische methode die de in 
water oplosbare kleurstof meet die 
door inwerking van endo-1,3(4)- 
bèta-glucanase wordt vrijgemaakt 
uit met azurine vernette gerstbèta­
glucaansubstraten. 

Mest- en 
fokkalkoe­

nen 

Legkippen 

— Endo-1,4- 
bèta-xyla­

nase 

1 220 U 
Endo-1,3(4)- 
bèta-gluca­

nase 

152 U 

— 1. In de gebruiksaanwijzing 
voor het toevoegingsmid­
del en het voormengsel, 
de opslagtemperatuur, de 
houdbaarheid en de stabi­
liteit bij verwerking tot 
pellets vermelden. 

2. Voor gebruik in voeders 
die rijk zijn aan niet-zet­
meelpolysachariden 
(vooral bèta-glucanen en 
arabinoxylanen), bv. voe­
ders die meer dan 30 % 
tarwe, gerst, rogge en/of 
triticale bevatten. 

3. Om veiligheidsredenen: 
gebruik van ademhalings­
bescherming, bril en 
handschoenen tijdens 
hantering. 

4. Voor biggen (gespeend) 
tot 35 kg. 

28 april 
2021 

Ander 
pluimvee 

Biggen (ge­
speend) 

Mestvarkens 

Endo-1,4- 
bèta-xyla­

nase 
610 U 

Endo-1,3(4)- 
bèta-gluca­

nase 

76 U 

(1 ) 1 U is de hoeveelheid enzym die bij een pH van 4,2 en een temperatuur van 50 °C 0,48 μmol reducerende suikers (xylose-equivalent) per minuut vrijmaakt uit tarwearabinoxylaan. 
(2 ) 1 U is de hoeveelheid enzym die bij een pH van 5,0 en een temperatuur van 50 °C 2,4 μmol reducerende suikers (glucose-equivalent) per minuut vrijmaakt uit gerstglucaan. 
(3 ) Nadere bijzonderheden over de analysemethoden zijn te vinden op het volgende adres van het referentielaboratorium van de Europese Unie voor toevoegingsmiddelen voor diervoeding: www.irmm.jrc.be/crl-feed-additives.
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 338/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 7 april 2011 

houdende inschrijving van een benaming in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en 
beschermde geografische aanduidingen (Magiun de prune Topoloveni (BGA)) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 510/2006 van de Raad van 
20 maart 2006 inzake de bescherming van geografische aan­
duidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten 
en levensmiddelen ( 1 ), en met name artikel 7, lid 4, eerste alinea, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, eerste alinea, van Ver­
ordening (EG) nr. 510/2006 is de door Roemenië inge­
diende aanvraag tot registratie van de benaming „Magiun 
de prune Topoloveni” bekendgemaakt in het Publicatieblad 
van de Europese Unie ( 2 ). 

(2) Aangezien bij de Commissie geen bezwaren zijn inge­
diend overeenkomstig artikel 7 van Verordening (EG) 
nr. 510/2006, moet deze benaming worden ingeschreven 
in het register van beschermde oorsprongsbenamingen 
en beschermde geografische aanduidingen, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in de bijlage vermelde benaming wordt ingeschreven in het 
register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde 
geografische aanduidingen. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 april 2011. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Dacian CIOLOȘ 
Lid van de Commissie

NL 8.4.2011 Publicatieblad van de Europese Unie L 94/21 

( 1 ) PB L 93 van 31.3.2006, blz. 12. 
( 2 ) PB C 241 van 8.9.2010, blz. 3.



BIJLAGE 

In bijlage I bij het Verdrag genoemde landbouwproducten voor menselijke consumptie: 

Categorie 1.6. Groenten, fruit en granen, in ongewijzigde staat of verwerkt 

ROEMENIË 

Magiun de prune Topoloveni (BGA)

NL L 94/22 Publicatieblad van de Europese Unie 8.4.2011



UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 339/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 7 april 2011 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Verordening (EG) nr. 1580/2007 van de Commissie van 
21 december 2007 tot vaststelling van bepalingen voor 
de uitvoering van de Verordeningen (EG) nr. 2200/96, (EG) 
nr. 2201/96 en (EG) nr. 1182/2007 van de Raad in de sector 
groenten en fruit ( 2 ), en met name artikel 138, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

Bij Verordening (EG) nr. 1580/2007 zijn, op grond van de 
resultaten van de multilaterale handelsbesprekingen van de 
Uruguayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de 
Commissie voor de producten en de perioden die in bijlage XV, 
deel A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden 
bij invoer uit derde landen vaststelt, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 138 van Verordening (EG) nr. 1580/2007 be­
doelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld in de bij­
lage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op 8 april 2011. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 april 2011. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen ( 1 ) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 JO 68,6 
MA 45,5 
TN 104,8 
TR 79,5 
ZZ 74,6 

0707 00 05 EG 152,2 
TR 144,9 
ZZ 148,6 

0709 90 70 MA 82,8 
TR 117,4 
ZA 15,5 
ZZ 71,9 

0805 10 20 EG 52,9 
IL 71,2 

MA 51,4 
TN 47,3 
TR 73,5 
US 49,1 
ZZ 57,6 

0805 50 10 TR 62,0 
ZZ 62,0 

0808 10 80 AR 107,5 
BR 79,2 
CA 107,4 
CL 92,8 
CN 93,2 
MK 50,2 
NZ 121,3 
US 145,1 
UY 74,1 
ZA 80,7 
ZZ 95,2 

0808 20 50 AR 99,9 
CL 112,0 
CN 72,6 
US 72,1 
ZA 98,5 
ZZ 91,0 

( 1 ) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code 
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 340/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 7 april 2011 

tot wijziging van de bij Verordening (EU) nr. 867/2010 vastgestelde representatieve prijzen en 
aanvullende invoerrechten voor bepaalde producten uit de sector suiker voor het 

verkoopseizoen 2010/11 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Verordening (EG) nr. 951/2006 van de Commissie van 
30 juni 2006 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening 
(EG) nr. 318/2006 van de Raad wat betreft de handel met derde 
landen in de sector suiker ( 2 ), en met name artikel 36, lid 2, 
tweede alinea, tweede zin, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten 
voor witte suiker, ruwe suiker en bepaalde stropen voor 

het verkoopseizoen 2010/11 zijn vastgesteld bij Verorde­
ning (EU) nr. 867/2010 van de Commissie ( 3 ). Deze prij­
zen en rechten zijn laatstelijk gewijzigd bij Verordening 
(EU) nr. 326/2011 van de Commissie ( 4 ). 

(2) Naar aanleiding van de gegevens waarover de Commissie 
momenteel beschikt, dienen deze bedragen overeenkom­
stig Verordening (EG) nr. 951/2006 te worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bij Verordening (EG) nr. 951/2006 voor het verkoopseizoen 
2010/11 vastgestelde representatieve prijzen en aanvullende in­
voerrechten voor de in artikel 36 van Verordening (EU) nr. 
867/2010 bedoelde producten worden gewijzigd overeenkom­
stig de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op 8 april 2011. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 april 2011. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Gewijzigde bedragen van de representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten voor witte suiker, ruwe 
suiker en producten van GN-code 1702 90 95 die gelden met ingang van 8 april 2011 

(EUR) 

GN-code Representatieve prijs per 100 kg 
netto van het betrokken product 

Aanvullend recht per 100 kg 
netto van het betrokken product 

1701 11 10 ( 1 ) 47,82 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 47,82 0,56 

1701 12 10 ( 1 ) 47,82 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 47,82 0,26 

1701 91 00 ( 2 ) 49,96 2,48 

1701 99 10 ( 2 ) 49,96 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 49,96 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,50 0,22 

( 1 ) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage IV, punt III, van Verordening (EG) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage IV, punt II, van Verordening (EG) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Vaststelling per procent sacharose.
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 341/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 7 april 2011 

waarbij geen minimumverkoopprijs wordt vastgesteld voor mageremelkpoeder voor de 19e 
bijzondere inschrijving in het kader van de bij Verordening (EU) nr. 447/2010 geopende 

openbare inschrijving 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 
en met name artikel 43, onder j), juncto artikel 4, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Verordening (EU) nr. 447/2010 van de Commissie ( 2 ) 
is overeenkomstig Verordening (EU) nr. 1272/2009 van 
de Commissie van 11 december 2009 tot vaststelling van 
gemeenschappelijke uitvoeringsbepalingen voor Verorde­
ning (EG) nr. 1234/2007 van de Raad wat betreft de 
aankoop en de verkoop van landbouwproducten in het 
kader van de openbare interventie ( 3 ) een openbare in­
schrijving geopend voor de verkoop van mageremelk- 
poeder. 

(2) Op grond van artikel 46, lid 1, van Verordening (EG) nr. 
1272/2009 moet de Commissie op basis van de voor 
elke bijzondere inschrijving ontvangen inschrijvingen 

een minimumverkoopprijs vaststellen of besluiten geen 
minimumverkoopprijs vast te stellen. 

(3) Op grond van de voor de 19e bijzondere inschrijving 
ontvangen inschrijvingen hoeft geen minimumverkoop­
prijs te worden vastgesteld. 

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over­
eenstemming met het advies van het Beheerscomité voor 
de gemeenschappelijke ordening van de landbouwmark­
ten, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Voor de 19e bijzondere inschrijving in het kader van de bij 
Verordening (EU) nr. 447/2010 geopende openbare inschrijving 
voor de verkoop van mageremelkpoeder, waarvoor de termijn 
voor de indiening van inschrijvingen op 5 april 2011 is ver­
streken, wordt geen minimumverkoopprijs vastgesteld. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op 8 april 2011. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 april 2011. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling
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BESLUITEN 

BESLUIT VAN DE RAAD 

van 31 maart 2011 

tot vaststelling van het door de Europese Unie in de Internationale Graanraad in te nemen 
standpunt met betrekking tot de verlenging van het Graanhandelsverdrag 1995 

(2011/224/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, en met name artikel 207, in samenhang met 
artikel 218, lid 9, 

Gezien het voorstel van de Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

Het Graanhandelsverdrag 1995 is door de Raad namens de 
Gemeenschap gesloten bij Besluit 96/88/EG ( 1 ) en is regelmatig 
verlengd, telkens met een periode van twee jaar. Dit verdrag is 
voor de laatste maal verlengd op 8 juni 2009 bij besluit van de 
Internationale Graanraad, en het zal tot en met 30 juni 2011 
van kracht blijven. Het is in het belang van de Unie het verdrag 
nogmaals te verlengen. Daarom moet de Commissie, die de 
Unie in de Internationale Graanraad vertegenwoordigt, worden 
gemachtigd vóór die verlenging te stemmen, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het door de Unie in de Internationale Graanraad in te nemen 
standpunt houdt in dat er wordt gestemd vóór de verlenging 
van het Graanhandelsverdrag 1995 met nog eens maximaal 
twee jaar. 

De Commissie wordt hierbij gemachtigd dit standpunt tot uit­
drukking te brengen in de Internationale Graanraad. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast­
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 31 maart 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitter 

VÖLNER P.
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UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 6 april 2011 

betreffende het tijdelijke verbod op het in de handel brengen van het detergens POR-ÇÖZ in 
Duitsland 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2011) 2290) 

(2011/225/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 648/2004 van het Europees Parle­
ment en de Raad van 31 maart 2004 betreffende detergentia ( 1 ), 
en met name artikel 15 en artikel 12, lid 2, 

Gezien Verordening (EU) nr. 182/2011 van het Europees Parle­
ment en de Raad van 16 februari 2011 tot vaststelling van de 
algemene voorschriften en beginselen die van toepassing zijn op 
de wijze waarop de lidstaten de uitoefening van de uitvoerings­
bevoegdheden door de Commissie controleren ( 2 ), en met name 
artikel 5, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 29 oktober 2010 heeft het Duitse Umweltbundesamt 
de Commissie en de overige lidstaten ervan in kennis 
gesteld dat het het in de handel brengen van het reini­
gingsmiddel POR-ÇÖZ met een salpeterzuurgehalte van 
20 % of meer in Duitsland tijdelijk had verboden in ver­
band met de risico’s van corrosie en gevaarlijke dampen 
als gevolg van het bestanddeel salpeterzuur ( 3 ). 

(2) Krachtens artikel 12 van Richtlijn 2001/95/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 3 december 2001 
inzake algemene productveiligheid ( 4 ) hebben de Duitse 
autoriteiten de Commissie tevens via RAPEX ( 5 ) in kennis 
gesteld van het tijdelijke verbod op POR-ÇÖZ. Als bij­
komend risico werd aangegeven dat de flessen POR-ÇÖZ 
niet voorzien waren van een voldoende kinderveilige slui­
ting. 

(3) POR-ÇÖZ wordt in Turkije geproduceerd door de gere­
gistreerde onderneming Levent Kimya en in Duitsland 
ingevoerd door Karakus Handels GmbH, statutair geves­
tigd te 58638 Iserlohn, Duitsland. 

(4) POR-ÇÖZ bevat 20-30 % salpeterzuur in waterige oplos­
sing. Salpeterzuur is krachtens Verordening (EG) nr. 
1272/2008 van het Europees Parlement en de Raad ( 6 ) 
betreffende de indeling, etikettering en verpakking van 
stoffen en mengsels ingedeeld als corrosief voor de huid, 
categorie 1. 

(5) POR-ÇÖZ wordt in de handel gebracht als kalk- en roest­
verwijderaar voor algemeen gebruik. Het is een mengsel 
voor reinigingsdoeleinden en derhalve een detergens 
overeenkomstig artikel 2 van de verordening. 

(6) Volgens de Duitse RAPEX-kennisgeving is het product 
POR-ÇÖZ niet voorzien van een adequate kinderveilige 
sluiting. Derhalve voldoet het niet aan artikel 11, lid 1, 
van Verordening (EG) nr. 648/2004 in samenhang met 
artikel 9, lid 1, punt 1.3, en bijlage IV, deel A, van Richt­
lijn 1999/45/EG van het Europees Parlement en de 
Raad ( 7 ) inzake de indeling, de verpakking en het ken­
merken van gevaarlijke preparaten en valt het niet onder 
artikel 15, lid 1, van Verordening (EG) nr. 648/2004, dat 
alleen geldt voor producten die aan de voorschriften van 
die verordening voldoen. 

(7) Duitsland heeft de situatie mondeling toegelicht op de 
vergadering van de werkgroep Detergentia van 
14 december 2010. Daarbij verklaarde Duitsland dat er 
op de Duitse markt twee producten met de merknaam 
POR-ÇÖZ verkrijgbaar waren. Het in de kennisgeving aan 
de Commissie van 29 oktober 2010 bedoelde product, 
dat werd ingevoerd door Karakus Handels GmbH, was 
correct geëtiketteerd en voorzien van een adequate kin­
derveilige sluiting. Het tweede product POR-ÇÖZ van 
dezelfde producent werd illegaal via onbekende kanalen 
ingevoerd. Het was in het Turks geëtiketteerd en niet 
voorzien van een voldoende kinderveilige sluiting. 

(8) Duitsland heeft bij brief van 22 december 2010 bevestigd 
dat het in zijn kennisgeving van 29 oktober 2010 be­
doelde product (vervaardigd door Levent Kimya en in 
Duitsland ingevoerd door Karakus Handels GmbH) vol­
deed aan Verordening (EG) nr. 648/2004 en met name 
de voorschriften inzake etikettering en verpakking daar­
van, aangezien het etiket in het Duits was en het product 
een kinderveilige sluiting had. RAPEX-kennisgeving nr. 
1760/10 is gewijzigd door middel van een herziene ken­
nisgeving die op 16 december 2010 aan de Commissie is 
gezonden en waarin werd aangegeven dat het
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product niet werd verboden omdat het niet aan de wet­
telijke voorschriften voldeed maar vanwege de grote ri­
sico’s voor de menselijke gezondheid. 

(9) Op grond van het bovenstaande is artikel 15 van Ver­
ordening (EG) nr. 648/2004 van toepassing, aangezien 
het in de Duitse kennisgeving bedoelde product POR- 
ÇÖZ een detergens is dat voldoet aan de voorschriften 
van die verordening. 

(10) Duitsland heeft gegronde redenen om aan te nemen dat 
het product POR-ÇÖZ risico’s oplevert voor de gezond­
heid van de mens. Duitsland heeft melding gemaakt van 
één geval waarbij een kind in dat land letsel heeft opge­
lopen dat werd toegeschreven aan het gebruik van POR- 
ÇÖZ in Duitsland. Tussen 1999 en 2010 hebben de 
Duitse vergiftigingencentra voorts 134 gevallen van ern­
stige gezondheidsschade geregistreerd als gevolg van het 
huishoudelijke gebruik van kalk- en roestverwijderaars 
die salpeterzuur bevatten. In België, de enige andere lid­
staat waar de variant van POR-ÇÖZ met een Turks etiket 
is aangetroffen, hebben de vergiftigingencentra drie geval­
len geregistreerd van ernstige ademhalingsmoeilijkheden 
als gevolg van beroepsmatig gebruik van kalkverwijde­
raars met een salpeterzuurgehalte van 30 %. Op grond 
van een beoordeling van de risico’s voor de gezondheid 
van het gebruik van reinigingsmiddelen met een salpeter­
zuurgehalte van 20-30 % heeft het Duitse Bundesinstitut 
für Risikobewertung op 28 september 2010 geadviseerd 
dat reinigingsmiddelen met meer dan 20 % salpeterzuur 
niet voor levering aan het grote publiek in de handel 
mogen worden gebracht ( 1 ). 

(11) De Commissie heeft de lidstaten geraadpleegd aan de 
hand van een op 15 november 2010 verzonden vragen­
lijst en tijdens een op 14 december 2010 gehouden ver­
gadering van de werkgroep Detergentia. De in dit besluit 
vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het op 
14 maart 2011 door het comité uitgebrachte advies, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De Bondsrepubliek Duitsland mag het tijdelijke verbod op het 
in de handel brengen van het reinigingsmiddel POR-ÇÖZ met 
een salpeterzuurgehalte van 20 % of meer gedurende één jaar 
vanaf de datum van vaststelling van dit besluit handhaven. 

Artikel 2 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 6 april 2011. 

Voor de Commissie 

Antonio TAJANI 
Vicevoorzitter

NL L 94/30 Publicatieblad van de Europese Unie 8.4.2011 

( 1 ) BfR-advies nr. 041/2010 van 6.9.2010.



BESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 7 april 2011 

tot verlenging van de overgangsperiode met betrekking tot de verwerving van landbouwgrond in 
Letland 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2011/226/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de toetreding van Tsjechië, Est­
land, Cyprus, Letland, Litouwen, Hongarije, Malta, Polen, Slove­
nië en Slowakije, 

Gezien de Akte van Toetreding van Tsjechië, Estland, Cyprus, 
Letland, Litouwen, Hongarije, Malta, Polen, Slovenië en Slowa­
kije, en met name bijlage VIII, hoofdstuk 3, 

Gezien het door Letland ingediende verzoek, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Krachtens de Toetredingsakte van 2003 mag Letland ge­
durende een periode van zeven jaar na de datum van 
toetreding, welke verstrijkt op 30 april 2011, verbods­
bepalingen handhaven ten aanzien van de verwerving 
van landbouwgrond door natuurlijke en rechtspersonen 
van andere EU-lidstaten die niet in Letland gevestigd of 
geregistreerd zijn en er ook geen filiaal of bijkantoor 
hebben. Het betreft een tijdelijke uitzondering op het 
bij de artikelen 63 tot en met 66 van het Verdrag be­
treffende de werking van de Europese Unie gegaran­
deerde vrije verkeer van kapitaal. Deze overgangsperiode 
mag slechts eenmaal met maximaal drie jaar worden 
verlengd. 

(2) Op 6 december 2010 heeft Letland verzocht de over­
gangsperiode met betrekking tot de verwerving van land­
bouwgrond met drie jaar te verlengen. 

(3) De hoofdreden voor de overgangsperiode was gelegen in 
de noodzaak om na de invoering van de eengemaakte 
markt en de overgang naar het gemeenschappelijk land­
bouwbeleid in Letland de sociaaleconomische omstandig­
heden voor landbouwactiviteiten te vrijwaren. Met name 
werd beoogd tegemoet te komen aan de bezorgdheid die 
in verband met de mogelijke effecten op de landbouw­
sector van de liberalisering van de verwerving van land­
bouwgrond is gerezen ten gevolge van de aanvankelijk 
grote verschillen in grondprijzen en inkomen in vergelij­
king met België, Denemarken, Duitsland, Ierland, Grie­
kenland, Spanje, Frankrijk, Italië, Luxemburg, Nederland, 
Oostenrijk, Portugal, Finland, Zweden en het Verenigd 
Koninkrijk (hierna de „EU-15” genoemd). De overgangs­
periode was er ook op gericht het proces van privatise­
ring en teruggave van landbouwgrond aan landbouwers 
te vergemakkelijken. In haar verslag van 16 juli 2008 

getiteld „Evaluatie van de overgangsregeling voor de ver­
werving van agrarisch onroerend goed als vastgesteld in 
het Toetredingsverdrag van 2003” (hierna de „tussentijdse 
evaluatie van 2008” genoemd) heeft de Commissie reeds 
benadrukt dat het van belang was dit proces vóór het 
einde van de toegestane overgangsperiode te vol­
tooien ( 1 ). 

(4) Volgens de gegevens waarover Eurostat beschikt, zijn de 
prijzen van landbouwgrond in Letland lager dan in de 
Europese Unie. Een totale convergentie van de verkoop­
prijzen van landbouwgrond werd niet verwacht en even­
min als een noodzakelijke voorwaarde voor het beëindi­
gen van de overgangsperiode beschouwd. Dat neemt ech­
ter niet weg dat de waarneembare prijsverschillen voor 
landbouwgrond tussen Letland en de EU-15 van zoda­
nige omvang zijn dat zij een vlotte voortgang naar prijs­
convergentie in de weg kunnen staan. 

(5) Uit de gegevens van Eurostat blijkt dat er net als voor de 
prijzen van landbouwgrond ook voor het bbp per hoofd 
in koopkrachtstandaard nog steeds een kloof tussen Let­
land en de EU-15 bestaat. Voor de onderdanen van Let­
land zijn de huidige prijzen van landbouwgrond in Let­
land dan ook hoog in verhouding tot hun koopkracht. 

(6) Ook het concurrentievermogen van de Letlandse land­
bouwsector blijft nog altijd achter bij dat van de land­
bouwsector van de EU-15, een probleem dat nog wordt 
verergerd door de moeilijke toegang tot financiering en 
door de hoge rentetarieven die gelden voor zakelijke 
kredieten voor de aankoop van landbouwgrond (15 % 
per jaar in 2009 volgens door de Letlandse autoriteiten 
verstrekte gegevens). 

(7) Volgens door de Letlandse autoriteiten verstrekte gege­
vens die op het kadaster van Letland zijn gebaseerd, 
bestond per 1 januari 2010 37,7 % van het totale grond­
gebied van het land uit landbouwgrond en was 45,8 % 
van de landoppervlakte met bos bedekt. In 2007 was 
62 % van de landbouwgrond in het bezit van landbou­
wers, terwijl 26,6 % ervan werd gepacht. Hoewel de land­
bouwgrond in Letland reeds grotendeels in particuliere 
handen is, zijn het proces van restitutie van eigendoms­
rechten en de grondhervorming in plattelandsgebieden 
nog altijd niet voltooid.
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(8) De heersende onduidelijkheid over eigendomsrechten 
vormt onvermijdelijk een belemmering voor het verrich­
ten van grondtransacties en de consolidatie van land­
bouwgronden. De versnippering van de landbouwgrond 
doet op haar beurt verder afbreuk aan het concurrentie­
vermogen en aan de marktgerichtheid van landbouw­
bedrijven. In dit verband blijkt uit Eurostat-gegevens dat 
hoewel zich in Letland een geleidelijke consolidatie van 
de grond aan het voltrekken is en het gemiddelde geëx­
ploiteerde landbouwareaal per landbouwbedrijf er tussen 
2001 en 2007 is toegenomen van 10 ha tot 16 ha, dit 
gemiddelde nog steeds lager ligt dan in andere EU-lid­
staten, zoals Denemarken, Duitsland en Zweden, waar 
het in 2007 respectievelijk 60 ha, 46 ha en 43 ha be­
droeg. 

(9) De recente wereldwijde financiële en economische crisis 
heeft ook voor de economie van Letland negatieve ge­
volgen gehad. De vraaguitval, gevolgd door een scherpe 
daling van de aankoopprijzen van landbouwproducten 
op een moment dat de grondstoffenprijzen zich op het 
hoge niveau van 2008 handhaafden, resulteerde in een 
verdere verslechtering van de al ongunstige positie van de 
Letlandse landbouwers ten opzichte van de landbouwers 
van de EU-15. 

(10) Volgens de autoriteiten van Letland valt tegen deze ach­
tergrond te verwachten dat de grondprijzen in Letland 
onder druk zouden komen te staan mochten de beper­
kingen op 1 mei 2011 worden opgeheven. Bijgevolg 
dreigen zich bij het verstrijken van de overgangsperiode 
ernstige verstoringen op de Letlandse markt voor land­
bouwgrond te zullen voordoen. 

(11) Derhalve moet een verlenging met drie jaar van de in van 
bijlage VIII, hoofdstuk 3, van de Toetredingsakte van 
2003 bedoelde overgangsperiode worden toegestaan. 

(12) Om de markt ten volle op de liberalisering voor te be­
reiden, blijft het, zelfs in ongunstige economische om­
standigheden, van het grootste belang tijdens de over­
gangsperiode zowel de verbetering van factoren zoals 
de krediet- en verzekeringsfaciliteiten voor landbouwers, 
als de afronding van de structurele landbouwhervorming 
te bevorderen, zoals reeds in de tussentijdse evaluatie van 
2008 is benadrukt. 

(13) Aangezien de open eengemaakte markt steeds de hoek­
steen van de Europese welvaart is geweest, zou ook de 
markt voor landbouwgrond in Letland baat kunnen heb­
ben bij een grotere instroom van buitenlands kapitaal. 
Zoals in de tussentijdse evaluatie van 2008 is benadrukt, 
zouden buitenlandse investeringen in de landbouwsector 
bovendien belangrijke langetermijngevolgen hebben voor 
de verstrekking van kapitaal en knowhow, voor de wer­
king van de grondmarkten en voor de landbouwproduc­
tiviteit. Met een geleidelijke versoepeling van de beper­
kingen op buitenlandse eigendom tijdens de overgangs­
periode zou tevens worden bijgedragen tot de voorberei­
ding van de markt op volledige liberalisering. 

(14) Ter wille van de rechtszekerheid en ter voorkoming van 
een rechtsvacuüm in de nationale rechtsorde van Letland 
na het verstrijken van de huidige overgangsperiode dient 
dit besluit in werking te treden op de dag van de be­
kendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in bijlage VIII, hoofdstuk 3, van de Toetredingsakte van 
2003 bedoelde overgangsperiode met betrekking tot de verwer­
ving van landbouwgrond in Letland wordt verlengd tot en met 
30 april 2014. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking 
ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 7 april 2011. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO
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BESLUIT VAN DE EUROPESE CENTRALE BANK 

van 31 maart 2011 

inzake tijdelijke maatregelen betreffende door de Ierse regering uitgegeven of gegarandeerde 
verhandelbare schuldbewijzen 

(ECB/2011/4) 

(2011/227/EU) 

DE RAAD VAN BESTUUR VAN DE EUROPESE CENTRALE BANK, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, inzonderheid het eerste streepje van artikel 127, lid 2, 

Gezien de statuten van het Europees Stelsel van centrale banken 
en van de Europese Centrale Bank (hierna de „ESCB-statuten”), 
inzonderheid artikel 12.1 en het tweede streepje van 
artikel 34.1, in samenhang met het eerste streepje van 
artikel 3.1 en artikel 18.2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Luidens artikel 18.1 van de ESCB-statuten mogen de 
Europese Centrale Bank (ECB) en de nationale centrale 
banken van de lidstaten die de euro als munt hebben 
krediettransacties verrichten met kredietinstellingen en 
andere marktpartijen, waarbij de verleende kredieten wor­
den gedekt door toereikend onderpand. De beleenbaar­
heidscriteria voor onderpand voor monetaire-beleids­
transacties van het Eurosysteem zijn vastgelegd in bijlage 
I bij Richtsnoer ECB/2000/7 van 31 augustus 2000 be­
treffende monetaire-beleidsinstrumenten en -procedures 
van het Eurosysteem ( 1 ) (hierna de „algemene documen­
tatie” genoemd). 

(2) Luidens hoofdstuk 1.6 van de algemene documentatie 
kan de Raad van bestuur van de ECB te allen tijde be­
sluiten tot aanpassing van de instrumenten, voorwaarden, 
criteria en procedures voor de tenuitvoerlegging van de 
monetaire-beleidstransacties van het Eurosysteem. Lui­
dens hoofdstuk 6.3.1 van de algemene documentatie be­
houdt het Eurosysteem zich het recht voor te bepalen of 
een emissie, emittent, debiteur of garant aan de vereisten 
voor hoge kwaliteitseisen voor kredietstandaards voldoet, 
zulks op basis van alle informatie die het relevant acht. 

(3) Op de financiële markten heersen buitengewone omstan­
digheden die uit de fiscale situatie van de Ierse regering 
voortvloeien, zulks in de context van een door de lid­
staten van het eurogebied en het Internationaal Monetair 
Fonds gesteund aanpassingsplan, en tevens is de normale 
beoordeling door de markt van door de Ierse regering 
uitgegeven effecten ontwricht, hetgeen negatieve gevol­
gen heeft voor de stabiliteit van het financiële stelsel. 
Deze buitengewone situatie vereist een snelle en tijdelijke 
aanpassing van het monetaire-beleidskader van het Euro­
systeem. 

(4) De Raad van bestuur heeft een door de Ierse regering 
goedgekeurd programma voor economische en financiële 
aanpassing beoordeeld, over welk programma zij heeft 
onderhandeld met de Commissie, de ECB en het Inter­
nationaal Monetair Fonds, en tevens vastgesteld dat de 
Ierse regering vastbesloten is dat programma volledig uit 
te voeren. De Raad van bestuur heeft na beoordeling 
tevens haar goedkeuring gehecht aan de tenuitvoerleg­
ging van het programma door de Ierse regering. Vanuit 
kredietrisicobeheersperspectief van het Eurosysteem is de 
Raad van bestuur tevens nagegaan welke effecten dat 
programma op de door de Ierse regering uitgegeven ef­
fecten heeft. De Raad van bestuur acht het programma 
passend, waardoor, aangaande het kredietrisicobeheer, de 
kwaliteitsstandaard van door de Ierse regering uitgegeven 
of gegarandeerde verhandelbare schuldbewijzen volstaat 
en derhalve deze schuldbewijzen beleenbaar onderpand 
blijven voor monetaire-beleidstransacties van het Eurosys­
teem, ongeacht enige externe kredietbeoordeling. Deze 
positieve beoordelingen zijn de basis voor deze buiten­
gewone en tijdelijke opschorting, ingesteld om de solidi­
teit van financiële instellingen te bevorderen en aldus de 
stabiliteit van het financiële stelsel als geheel te versterken 
en klanten van die instellingen te beschermen. De ECB 
dient de vastbeslotenheid van de Ierse regering om het 
aan deze maatregelen ten grondslag liggende economi­
sche en financiële aanpassingsprogramma volledig uit te 
voeren, evenwel nauwlettend te volgen. 

(5) Dit besluit geldt tijdelijk totdat de Raad van bestuur van 
mening is dat de stabiliteit van het financiële stelsel de 
reguliere toepassing van het kader voor monetaire-be­
leidstransacties van het Eurosysteem toelaat, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Opschorting van een aantal bepalingen van de algemene 
documentatie 

1. De minimumvereisten van het Eurosysteem voor krediet­
kwaliteitsdremplels, zoals vastgelegd in de regels inzake het 
kredietbeoordelingskader van het Eurosysteem voor verhandel­
bare activa in hoofdstuk 6.3.2 van de algemene documentatie, 
worden overeenkomstig artikel 2 en 3 tijdelijk opgeschort. 

2. Als er een discrepantie bestaat tussen dit besluit en de 
algemene documentatie, geldt het eerste.
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Artikel 2 

Door de Ierse regering uitgegeven verhandelbare 
schuldbewijzen blijven beleenbaar onderpand 

De kredietkwaliteitsdrempel van het Eurosysteem is niet van 
toepassing op de door de Ierse regering uitgegeven verhandel­
bare schuldbewijzen. Ongeacht hun externe kredietwaardigheid­
snotering vormen deze activa beleenbaar onderpand voor mo­
netaire-beleidstransacties van het Eurosysteem. 

Artikel 3 

Door de Ierse regering gegarandeerde verhandelbare 
schuldbewijzen blijven beleenbaar onderpand 

De kredietkwaliteitsdrempel van het Eurosysteem is niet van 
toepassing op verhandelbare schuldbewijzen die in Ierland ge­
vestigde entiteiten hebben uitgegeven, welke schuldbewijzen 
door de Ierse regering volledig worden garandeerd. Een garantie 

van de Ierse regering blijft onderworpen aan de in hoofdstuk 
6.3.2 van de algemene documentatie vastgelegde vereisten. On­
geacht hun externe kredietwaardigheidsnotering, vormen deze 
activa beleenbaar onderpand voor monetaire-beleidstransacties 
van het Eurosysteem. 

Artikel 4 

Inwerkingtreding 

Dit besluit treedt op 1 april 2011 in werking. 

Gedaan te Frankfurt am Main, 31 maart 2011. 

De president van de ECB 

Jean-Claude TRICHET
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